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Вікторина на тему: «Les proverbes c’est intéressant!»

«Приказки це цікаво!»
Мета:   1. Вдосконалювати мовленнєві, граматичні та лексичні навички учнів.


2. Поглибити знання учнів про національну культуру Франції.


3. Надати учням додаткову можливість використовувати мову, як засіб спілкування на позакласних заняттях.
Обладнання:  картки, призи.
Хід уроку

І. Concours des capitains – “Qui sera le premier?”
(Правильна відповідь оцінюється в 3 бали)
1. Представлення капітанів.

2. Капітани команд отримують завдання і повинні написати відповідь якомога швидше (7-10 хв)

Завдання капітанів:

І. Cherchez la deuxième partie de chaque proverb.
1. A bon chat



a) qui rira le dernier

2. Qui cherche



b) à Rome va.

3. Vouloir



c) bon rat.

4. Tout est bien


d) trouve

5. Comme on fait son lit,

e) c’est pouvoir

6. Qui langue a,


f) qui finit bien

7. Mieux vaut tard


g) on se couche

8. Rira bien



h) que jamais

9. La nuit



i) sans rien

10. On n’a rien


j) porte conseil

II. Rempalcez les blancs par les mots:
verra, beau, yeux, coeur, lit, vient, jamais, aujourd’hui, perd, bien, le dernier
1. Ne remettez         (jamais) à demain ce qu’il faut faire         (aujourd’hui).

2. Rira      (bien) qui rira          (le dernier).

3. Après la pluie – le      (beau) temps.
4. Loin des        (yeux) loin du         (coeur).
5. Comme on fait son         (lit), on se couche.

6. L’appétit            (vient) en mangeant.
7. Qui va à la chasse,         (perd) sa place.

8. Qui vivra    (verra)

II. Concours des equips

1. Trouvez un proverbe analogue ukrainien pour chaque proverbe français.

1 Parole jetée prend sa volée.

2 Neige au blé est tel bénéfice, comme au vieillard la bonne pelisse.

3 A bon chat – bon fat.

4 Le peu donné en temps s’excuse un grand présent.

5 L’oeil du fermier vaut fumier.
1 Свійглаз - алмаз.

2 Наскочила коса на камінь.

3 Поміг у свій час – як дощ у посуху.

4 Багато снігу – багато хліба.

5 Слово не горобець, вилетить – спіймаєш.

ІІ. Lisez la poésie de  Jacoues Prévet et choisissez des proverbes qui puissent servir du titre:




On croit que c’est facile





de ne rien faire du tout





au fond c’est difficile





c’est difficile comme tout 





il faut passer le temps





c’est tout un travail





il faut passer le temps





c’est un travail de titan

Ah!

du matin au soir

je ne faisais rien

rien!
Ah! quelle drôle de chose

du matin au soir, du soir au matin

il faisait la même chose

rien!

je ne faisais rien

j’avais les moyens

Ah! quelle triste histoire

j’aurais pu tout avoir
oui

ce que j’aurais voulu

je l’aurais en

mais je n’avais envie de

rien, rien

III Домашнє завдання команд:

Підготувати 5 приказок чи прислів’їв французькою мовою.
За кожну правильну відповідь команда отримує 3 бали.
1. Le bon renard ne mange jamais les poules de son voisin.
2. Les gros poissons mangent les petits.

3. Rira bien qui rira le dernier.

4. Mieux vaut un ami que bourse pleine.

5. On n’a rien sans rien.

1. A bon chat bon rat.

2. Les amis se reconnaissent dans le malheur.

3. Le chien aboie et le caravane passe.

4. A chaque oiseau son nid est beau.

5. Quand les poules auront des dents.

IV. Trouvez douze proverbes qui commencent par «Qui»:
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V. Журі підсумовує кількість балів, що набрали команди. Комада-переможець отримує приз, інша команда – заохочувальний приз.

Відповіді на завдання капітанів:

І. 1.: 1с, 2d, 3e, 4f, 5g, 6b, 7h, 8a, 9j, 10i.

II. 2: Ne remettez jamais à demain ce qu’il faut faire aujourd’hui. (Не відкладай на завтра те, що можна зробити сьогодні)
   Rira bien qui rira le dernier. (Сміється добре той, хто сміється останній)
   Après la pluie – le beau temps. (Після дощику в четвер)
         Loin des yeux loin du coeur. (Очі не бачать – серце не болить)
   Comme on fait son lit, on se couche. (Що посієш, те й пожнеш)
   L’appétit vient en mangeant. 
   Qui va à la chasse, perd sa place. (Хто встав, той і місце продав)
   Qui vivra verra.(Поживемо, побачимо)
ІІ. 1: 1-5, 2-4, 3-2, 4-3, 5-1.
III. 1.   Собака собаку не вкусить.

2. У світі вже давно ведеться – що менший перед більшим гнеться.

3. Сміється добре той, хто сміється останній.

4. Вірний приятель – то найбільший скарб.

5. З нічого й не буде нічого.

1. Наскочила коса на камінь.

2. Друзі пізнаються в біді.
3. Собака гавкає, а караван іде.

4. Кожна жаба своє болото хвалить.

5. Коли рак свисне.

IV. 1.   Qui ne dit mot, conseille.
2. Qui peut le plus peut le moins.

3. Qui casse les verres les paie.

4. Qui s’y frotte s’y pique.

5. Qui dort dine.
6. Qui vole un oeuf vole un boeuf.
7. Qui a bu boira.

8. Qui va à la chasse perd sa place.

9. Qui aime bien châtie bien.
10. Qui m’aime me suive.
11. Qui ne risque rien n’a rien.
12. Qui n’avance pas recule.
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